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Reader and writer are like dancers following each other's
steps, and the reader’s chances of guessing correctly
what is going to happen next in a text are greatly

enhanced if the writer takes the trouble to anticipate what
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the reader might be expecting ...
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REME.
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John hated his boss. He went to the bank and got
twenty dollars. He bought a gun. The next day at work he
decided to ask his boss for a raise. But John was so upset
by his own plan that he told his boss he was sick and
went home and cried.  (CKJiii, 1994, p. 13)
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John went out to a restaurant last night. He ordered
steak. When he paid for it, he noticed that he was
running out of money. (K, 1994, p. 17)

Z 2 CHEHEIZEM : “Did John eat the steak?”

VAR UVDAF—~ZIRVIRD &, T A2 £~
L& EH ] LWV IREN —fRIRT-D, KX
X “Yes, he did.” &725.

fEE M.

ST, LA RT U DAF—< & TIRDL
A GAIL IV (FFH 1 4)).

John entered the restaurant and sat down. Suddenly,
however, he realized he had forgotten his reading glasses.
(K, 1994, p. 17)

=T
Z Z TCht

\ZE R : “Why did he realize that he had

forgotten his reading glasses?”
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VAR UDAF—<TIE, EHRLTNbA==
—H LT, ZORHT/NSWIFRFDT - L
(2N %, DEVERIT
“Because he tried to read the small print in the menu.”
LD,
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MLBE TR Z & A ORI AR DN & FiRI Fefi % e
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R, IR ERNLS EDo T DI,

AX—=OfiiH< <V & LT, ROME
A T2 &E T2,

AR$% (reading glasses)

R Bk

RE M.
A A=V OEIIERE L TIRO L EZHFH, V=
YOWFEEZT VRSV (R 1 247).

(1) John was on his way to school last Friday.

(2) He was really worried about the math lesson.

(3) Last week, he was unable to control the class.

(4) It was unfair of the math teacher to leave him in

charge.

(5) After all, it is not a normal part of a janitor's duties.
(Kiif, 1994, pp. 20-21)
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Do you have trouble remembering new words in
English? Many people have this problem. This method
may help you to remember new words. (1) Look at the
new word. Look at the letters and the shape of the word.
Close your eyes. Can you see the word? (2) Listen to the
word. Listen to the sounds in the word. Look at the word
as you listen. (3) Say the word aloud. Close your book.
Do not look at the word. Can you say it? (4) Write the
word. Write it three or four times. Say the word as you
write it. (5) Use the new word. Use it in class today, and
use it at home tonight. Use it tomorrow and next week.
Look for the new word in the newspaper and listen for it
on the radio or on the television. To remember a new
word, you must use it.  (CK¥ifi, 1994, pp. 22-23)
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inapplicable
= in- (~721)
+appli(c)- UGHT 2, HTIEDHD)
+-able (~TX2%)
=ICHTERY, HTTELRY, REYR
DEITHRETE S, B, ROMEREIZHE L
TWEE .
EE .
IRDOBGEZ i U CREMWAHEN L 722 v (e @ 2
53).

(1) inaccessible

(2) indispensable

(3) incomprehensible
(4) irreproachable

(5) inflammable

fif % . BERRFE -able/-ible X2 T [~T& 5| OFEKE
ThHY, UFTEEALSOERITHND.

(I)in (~72\) +access (FET3 %) + -ible

(2)in (~72\) +dispens (= dispense %fRT %)
+ able

(3) in (~72\>) + comprehens (= comprehend il
i3~ %) + ible (BURT 7 o ZFED AT > % Fit
HEED take [ZH7=% prendre [HL D, Dntel
o, comprehens & & B2 GRE OHIHE com +
prehens (Z531F 720 h L7, )

(4)ir- (~72\\) +reproach (FE#ET %) +able ($2
GAFRE in- SRITEKD v IZEMEL T ir- &g > 72 fi.
[FIEEIS, in- [ZXOFEY ICFEIEL T il im- (& D
LHZEHH5.)

(5)in (7E) +flamm (= inflame %% L3 %) +
able (BZEHEF in- OEWRA—HETIERWVWI L &2RT
Iif14]) . American Heritage Dictionary (3™ ed.) @
“flammable” O JEIXHEENO THRIZSIHT S -
“Historically, flammable and inflammable mean the
same thing. However, the presence of the prefix in- has
misled many people into assuming that inflammable
means not ‘flammable’ or ‘noncombustible’. In the

circumstances, it is therefore advisable to use only

flammable in contexts imparting warnings or on product
labels, where a misinterpretation might have more
serious consequences for the reader than an etymological
(# R - &
inflammable [XAESEAYIC[E UEE (TR Z0F 0 ))

72 - 7273, inflammable @ in- % & E OEEEREFES &
BUVAAT TRZ 720 OBWRICEMET 5301 7 «
TAE—=H—NEL o TLE o, BESCHLT
LTI GAMEZBET 572 12) flammable % 9
TENEELW)

ZIZETERTY, EEHEOANLZIME SN
2h Lz, FHE, ZOFEICLRARH Y, ik
IR D EFOHEER E ICHETE 201 T
v, REIZR 2 LiE, SCEO S CRM O HEE I HEE
LThH, oL ThOTRY, bhblhnwedhxh
DTLEDLRNWIETHL. ARROBFEHTHIT 2T

M) 2RO L TWEEE R, °
ETo, FBOSMEND, FRERT 70 —F 2L
B BNDND LRV, FEEZFIH L TR
L KFET 2 HEITFE R E TERWEFITE 2
5. 128 201, EiRo inflammable Tfitiu7- X 912,
&ﬁ#ny TIX THE) OBWNH 503, ik MR
HEE), B FOERLH Y, Pl ah
7 7' m—F 3z > TR TH 5. TOEIC T 730
RELED A 27T 2532 X 5 P& L EDO AT,
LinbZD7 Fua—FREZICE>THnDERS A
WX OFEEZBEID LIz, bRl &EED X
DIRWERRIZIE, HRGE (Y UTEE, T UEE,
%LTTb&6i%/x7)/h B), HitEE (A
IR, H OV NEE, B2 Y UERSE), £ LT
fﬁﬁz (7T R5E, A X VT, AL EEOD
&<k%&h#20-%bf%4/—%@ﬁ&ﬁ#
WIS Z & b H LIRA THL<.

mistake would deserve.” flammable
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VL7 EITEED Iy, L 2 AR, ERICCE A
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HE A
WROILFE egeria sy (K] 3 47). Db
HEERH->ThH, TOERITIURTHET LS.

(a) Energy may be divided into potential and kinetic.

(b) Potential energy, because of its position, is able to
do work, while kinetic energy is energy of motion.

(¢) Energy may be changed from one type of energy to
the other.

(d) For example, food may possess potential energy
but the potential energy becomes kinetic when the food
is being used by the body.

(e) A raised hammer may possess potential energy but
as it falls and drives a nail the potential energy is
changed to kinetic. ~ (CKJifi, 1994, p. 27)

(a)?® potential & kinetic & V9 HFENTUIZ R
STBEBENL VLR BEZENV LWV ) KFf
HamMzoomAtEie L, ()DOIINZENLE DN
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snsl). 2ODTRF—DORIKEDE « K
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NRESHED DD DRV & LT, [HHT) - X
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711 iz, eE R A8 LT, (I E
DEFEHENIZT-EE .
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Er
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Zh
(1=}

HITEUBROE S THY, NEEZENIT S
SFEIF M ERMIELTIND. BH=2— X,
KT, BRE, §HeERALNOHFIETHERE (b
W OSNERE) AL T2 IESEN T h
5.

PN

Carstairs-McCarthy, A. (2002). An Introduction to
English Morphology: Words and Their Structure.
Edinburgh University Press.

Hoey, M. (2001). Textual Interaction: An Introduction to
Written Discourse Analysis. Routledge.

OHEBEAR 1, EfaET (2012) . TAA - @E- &
BORFEEI L D AAFTEE R OMIER R —

(R IZEH LT THRAESMERE R ERE A
KWPgEt 2 — AARRE - AASNIGE] 2, 2-16.

Retrieved from http://www.tufs.ac.jp/common/

icjs/nl/jo0002.pdf
KIGERT (1994) . [ LOSSCHifgis] - aikE
Ji5.
br 3
DORMEZ 2T THARGEII LTSRN RS, SRR

PTHREERD A LR TWD b Tl <, Mgk
@@wﬁUkono@i®%mtfﬁﬁ< CE
GE) BIROMRIZE TREL 5 2 TV D AREMEIC
%&Lfmé@#f%éwaﬁﬁﬁ-ﬁba%®§
VY, FEOFEIE (P b) OEW, flx NDGFHD
FEORER, £ L TXHREEEZBREINL, €O Lk
LR FEEZR Z LT ATH D) LirL, Wk
O EARBIOZHED R TIE, FAEEOBIN S B0,
BT w2 N2 N L b E
FEThHAHY (Tob X, DHERE & &, 2012, pp. 1-2
ZH) . ZoR ,ﬁﬁ%-%%%:Lkﬁ%¢ﬁ
EERTLHHO, TIZE X, HHiEZ O THE
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ﬂfwé@f%%m
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ARGTHR S, FMOXGE LTo 153 1%, #
HHERE SO FICRFEIN D, — 72wl %
BELTWD, Bl L7efesko B AR OO R
By v (ZE2E Thonzu), enl
X2 L) %) BIFEET D2 LIV ORI 20,
7272 L ORI, FER ENTE T EHE - BERET]
o ohdh (=FED7)), £ L THH - TRE W
NI E SERNVE I ITEL P -FET I (=FEF-
FELFEDS), O2FICKEMKIFEL TS, bk
12, AREAHMEMEEZ FLE L TWDEDE, FiED
LR NIRRT D LI EDEENS TH D,

2 OREEIE, 2012 ARICHT ok DB I F—ONEE
PR L, KIBICMEBELZLDTH D @ (330
fROXAR L ~BDTT - W0 Fi~] (T##LEs) K
M RSE R AR 2 —, BRIAHET UL
ff [ & —1 ) TRIEE=, 201244 H 21 A). %
7=, EFRImREERE THRlEREGEE I —)
THERMZEDTRY, 201345 ACBfELZ3
[ DE I FT—THARBMONED—HMER RN S,
LI RN (B2 WITHRFIARETN) ICER28 5
WL TS EISEREFFEICHMND Z LN TEX LT
bHHZ L, TLTHZORRDKIKE THENHIT D
RTHHD L HERAEICELEY NI T-RETH
D.

SOMERACAES ) 0O SEENFEA L TA LWL,
AT 4 T OEFEA - EHALDSET B, TEHREEE)
THMNENETETEHEFL TWVDLLIITRLD. b
HAAZIUTE B EREEE (INE) Th-o T
BV, B, Y RARAT 4T L OFEREEY L ELD
2>, IEBMEAR B OELETHERD R TUTWIT 2k
HERETH 5.

* Hoey (2001) 1ZEX FUOREICHLELL TN
3, BiAT GEd) 28U LIAR Cldlb iz,
SN FRIDIEICADDRNDE DA = —
WSRO GREEADEER) =B E < =R
LoMEHEEL L ISTH=EEZ D (TP Ol
W2 NEZRDD | - TFEIAT< NERD D] FERA
5, 7R EMOYEIRMMOFREE S B 5. )

b = 2T HEEO N RIIE IR GEERR) i
Thb. HMEOEAG L, ZoSEIZIEZInLlEFEL
< IEfiiv 72\ A3, Carstairs-McCarthy (2002, p. 18)

DOWDHIERIEHICOBRE R L TEBL @ “.

morphological structure of words is largely independent

the

of their phonological structure (their division into sounds,
syllables and rhythmic units). What matters here is
just that you should avoid a mistake that beginners
sometimes make, that of confusing morphemes with
phonological units such as syllables.” (#lifR : FEDOFIE
EILEOFEHEPBMIL TWDH T ENTE A
ETHD. - HOLEIIERER L FHiO L 5 2 ERD
BNLARET 228D DM, 25 LzMiEna L
RN EBHETHD.)

SERY 25 45 11 H 27 AEAT
SRR 254 12 A 11 A EE
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English Reading Made Easy: With a Little Help from Linguist(ic)s

- 1
Susumu Hiyama

! Research and Education Center for Comprehensive Science, Akita Prefectural University

There are many obstacles that Japanese learners of English face when they try to read English. For example, in linguistic
typology, Japanese is classified as an SOV language while English is classified as an SVO language. This difference in verb
position seems to have further implications; it seems likely that this affects the way the users of the language construct stories
as well as sentences. Thus, what is most important often comes at the end in Japanese stories, whereas the opposite seems
closer to the truth in English stories. Drawing on some of the findings in linguistics — cognitive linguistics and morphology in
particular, the present article proposes accessible solutions to these problems. After listing some of the obstacles, this article
first reminds the reader that common sense (common knowledge), reasoning, interest, aspiration, and patience are required in
reading. Then, it goes on to introduce some techniques (schema, word division, and context) which may help the learner to

read English more easily. Reading English may be much easier than you might think!

Keywords: reading, schema, word division, context
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